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INTISARI

PELESTARIAN MANUSKRIP AKSARA JAWA CETAK
DI PERPUSTAKAAN LITERA CENDEKIA BALAI BAHASA
DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Nurul Hikmah Rizki Utami
16140030

Penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi faktor-faktor penyebab
kerusakan dan bentuk-bentuk kerusakan pada koleksi manuskrip aksara Jawa serta
menggambarkan kegiatan pelestarian koleksi manuskrip aksara Jawa di
Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY. Penelitian ini merupakan jenis
penelitian natural observation. Metode pengumpulan data menggunakan teknik
observasi, wawancara, dan dokumentasi. Proses analisis data yang digunakan
dalam penelitian ini adalah dengan Miles dan Huberman, yaitu reduksi data,
penyajian data, dan verifikasi. dalam pengujian keabsahan peneliti menggunakan
uji kredibilitas yaitu dengan triangulasi. Hasil penelitian ini disimpulkan bahwa
penyebab kerusakan manuskrip aksara Jawa di Perpustakaan Litera Cendekia
Balai Bahasa DIY meliputi faktor fisika yang disebabkan oleh debu, faktor kimia
yang disebabkan oleh reaksi oksidasi dan hidrolisis, faktor biotis yang disebabkan
oleh serangga, selain itu juga terdapat faktor lain yang disebabkan oleh manusia
dan terjadinya bencana alam, kemudian bentuk kerusakan yang dialami oleh
manuskrip aksara Jawa di Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY
diantaranya yaitu kertas terdapat noda kecokelat-cokelatan, kertas juga mengalami
perubahan warna, mengalami kerapuhan, berlubang, selain itu jilidan kendor dan
beberapa kertas lepas dari jilidan benang. Kegiatan yang dilakukan oleh
Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY dalam melestarikan manuskrip
aksara Jawa meliputi tiga tindakan yaitu pertama tindakan preventif (pencegahan)
melalui kegiatan kamperisasi, penyampulan naskah (cover box), pengaturan suhu
dan kelembaban, kedua tindakan kuratif (penanganan) dengan cara fumigasi, alih
huruf, dan pembersihan manual, yang ketiga tindakan restoratif (perbaikan)
melalui kegiatan digitalisasi atau alih media.

Kata kunci: Pelestarian bahan pustaka, Manuskrip aksara Jawa, Perpustakaan
Khusus.



ABSTRACT

THE PRESERVATION OF JAVANESE MANUSCRIPT IN THE LITERA
CENDEKIA LIBRARY OF BALAI BAHASA DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA

Nurul Hikmah Rizki Utami
16140030

This research has something as a purpose to identify the factors that cause damage
and forms of damage to the Javanese manuscript collection and describe the
preservation of Javanese manuscripts in the Litera Cendekia Library of Balai
Bahasa DIY. This research is a type of natural observation research. Methods of
data collection using observation, interview, and documentation techniques. The
data analysis process used in this study was Miles and Huberman, namely data
reduction, data presentation, and verification. In testing the validity of researchers
using the credibility test, namely by triangulation. The research of this study
concluded that the causes of damage to Javanese manuscripts in the Litera
Cendekia Library of Balai Bahasa DIY include physical factors caused by dust,
chemical factors caused by oxidation and hydrolysis reactions, biotic factors
caused by insects, besides that there are also other factors that caused by humans
and the occurrence of natural disasters, then the form of damage suffered by
Javanese manuscripts in the Litera Cendekia Library of Balai Bahasa DIY,
including the paper has brownish stains, the paper also changes color, experiences
brittleness, holes, besides that the binding is loose and some paper comes out of
the binding. The activities carried out by the Litera Cendekia Library of Balai
Bahasa DIY in preserving Javanese script manuscripts include three actions,
namely first preventive action (prevention) through camphorization activities,
cover manuscripts (cover box), regulation of temperature and humidity, second
curative action (handling) by means of fumigation, change of letters, and manual
cleaning, the third is restorative action (repair) through digitization or media
transfer activities.

Keywords: Preservation, Manuscripts, Special Libraries.
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BAB I

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Perpustakaan sebagai instansi yang bergerak dalam pelayanan informasi
memainkan peran yang menentukan terhadap sumber-sumber informasi. Bahan
pustaka merupakan salah satu dari lima unsur penting dalam sebuah perpustakaan
selain ruangan, peralatan, tenaga dan anggaran. Seluruh unsur tersebut saling
berkaitan dan saling mendukung untuk terselenggaranya layanan informasi yang
baik. Bahan pustaka ini dapat berupa buku, kamus, ensiklopedi, hasil penelitian,
terbitan berkala (majalah, surat kabar, dan jurnal), dan manuskrip.

Seperti yang telah diketahui, bahwa Indonesia adalah bangsa yang sangat
kaya akan berbagai kebudayaan yang memiliki kearifan lokal. Kearifan lokal
merupakan harta kultural yang mengandung ilmu pengetahuan dan sistem yang
mengatur agar kehidupan menjadi lebih nyaman. Sistem pengetahuan yang
merupakan produk warisan nenek moyang Yyang berisi kebijaksanaan-
kebijaksanaan hidup sering disebut sebagai kearifan lokal. Sistem-sistem tersebut
banyak ditulis dalam bentuk manuskrip. Manuskrip atau naskah adalah warisan
budaya yang ditulis dalam bahan dan alat tulis yang terdapat pada masa nenek
moyang. Sebagai perekam budaya bangsa masa lampau, manuskrip menyimpan
informasi yang mampu mengungkap berbagai aspek kehidupan. Bahkan, dapat
dikatakan bahwa semua aspek kehidupan masa lampau terkandung di dalam

manuskrip (Chamamah-Soeratno, 1997: 9).



Manuskrip merupakan hasil tulisan tangan sebelum ditemukan mesin ketik
yang terdiri dari kumpulan helaian lembaran kertas. Naskah atau manuskrip juga
merupakan salah satu bentuk sumber informasi yang penting dan unik, karena
memuat informasi masyarakat masa lampau, seperti aspek politik, ekonomi,
budaya, ajaran atau piwulang, sastra, agama, hukum, dan adat istiadat atau tradisi.
Informasi pengetahuan dan kehidupan sosial masyarakat lampau pada naskah
dapat ditelusuri melalui isi tulisan yang terekam di dalamnya. Suatu naskah dapat
disebut manuskrip apabila sudah berusia 50 tahun, seperti yang sudah dipaparkan
dalam Undang-Undang Cagar Budaya Nomor 5 Tahun 1992, Bab 1 Pasal 2 telah
disebutkan bahwa manuskrip adalah dokumen dalam bentuk apapun yang ditulis
dengan tangan atau diketik yang belum dicetak atau dijadikan buku tercetak yang
berumur 50 tahun lebih. Manuskrip sangat banyak tersebar di seluruh Indonesia
yang ditulis dengan beragam aksara dan bahasa. Pengkajian manuskrip mulai
timbul dengan kehadiran bangsa Barat pada abad ke-16. Mereka mengenal adanya
manuskrip dari para pedagang India. Kemudian bangsa Barat mengkaji dan
mempelajari  sungguh-sungguh  mengenai  isi manuskrip. Mereka juga
menerjemahkan manuskrip Jawa dan Melayu yang awalnya berhuruf Jawa dan
Pegon, kemudian diterjemahkan ke dalam huruf latin (Baried dkk, 1994: 50).

Naskah kuno atau manuskrip merupakan peninggalan nenek moyang
terdahulu yang lebih rentan mengalami kerusakan dibandingkan dengan benda
cagar budaya lainnya, baik akibat kelembaban udara dan air, dirusak binatang
pengerat, ketidakpedulian, bencana alam, kebakaran, pencurian, dan lain

sebagainya. Oleh karena itu, perlu dilakukan upaya pelestarian. Selain itu, naskah



manuskrip juga termasuk kategori koleksi buku langka yang memiliki nilai
sejarah dan informasi yang terkandung di dalamnya sangat penting sehingga
koleksi langka perlu dilestarikan. Hal ini berlandaskan pada peraturan yang
dikeluarkan oleh pemerintah Republik Indonesia, yaitu UU No. 11 Tahun 2010
tentang Benda Cagar Budaya yang merupakan kekayaan budaya bangsa sebagai
wujud pemikiran dan perilaku kehidupan manusia yang penting artinya dalam
kehidupan bermasyarakat, berbangsa dan bernegara sehingga perlu dilindungi dan
dilestarikan demi pemupukan kesadaran jatidiri bangsa dan kepentingan nasional.
Jadi, kegiatan pelestarian naskah bertujuan untuk melindungi isi intelektual dan
memperluas akses informasi secara berkelanjutan melalui pemeliharaan dan
pengawasan lingkungan tempat penyimpanan, pengalihbentukkan, penempatan
ulang, dan perbaikan fisik materi. Instansi yang harus melakukan kegiatan
pelestarian bahan koleksi adalah perpustakaan.

Seperti yang tertulis dalam Undang-Undang Perpustakaan No 43 Tahun
2007 yang menyatakan bahwa perpustakaan berkewajiban menjaga dan
melestarikan bahan koleksi, tidak terkecuali naskah kuno. Pelestarian naskah kuno
penting dilakukan karena ilmu pengetahuan dan teknologi yang terkandung di
dalamnya dapat diwariskan ke generasi yang akan datang, dan dapat dimanfaatkan
secara efektif dan efisien.

Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY merupakan perpustakaan
khusus di Yogyakarta yang memiliki naskah-naskah manuskrip Jawa yang masih
bagus dan layak pakai, dengan jumlah sebanyak 123 naskah manuskrip, terdiri

dari 117 manuskrip aksara Jawa dan 6 manuskrip aksara Arab. Hal ini



membuktikan bahwa perpustakan ini melakukan tugas pelestarian terhadap
koleksi langka. Upaya pelestarian yang telah dilakukan oleh Perpustakaan Litera
Cendekia Balai Bahasa DIY adalah dengan membersihkan debu yang menempel
pada rak secara rutin menggunakan kemoceng dan melakukan kamperisasi atau
meletakkan kapur barus di setiap rak naskah manuskrip. Di samping itu,
Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY selalu menjadi tempat rujukan
bagi mahasiswa yang mayoritas adalah mahasiswa di bidang sejarah, bahasa dan
sastra dalam mendapatkan referensi seputar manuskrip untuk memenuhi tugas
kuliah. Adapun koleksi kuno yang dimiliki oleh Perpustakaan Litera Cendekia
Balai Bahasa DIY ini terdiri atas naskah manuskrip Jawa dan naskah berhuruf
Jawa cetak yang mayoritas bersubjek bahasa dan sastra, dan minoritas bersubjek
realigi. Selain itu, naskah kuno Jawa juga merupakan salah satu icon dari
Yogyakarta dan juga menjadi ciri khas dari Perpustakaan Litera Cendekia Balai
Bahasa DIY dari segi koleksi.

Berdasarkan pemaparan di atas maka penulis tertarik untuk melakukan
penelitian dengan judul “Pelestarian Manuskrip Aksara Jawa di Perpustakaan
Litera Cendekia Balai Bahasa Yogyakarta”. Dengan penelitian ini penulis akan
mengetahui secara langsung mengenai penyebab dan bentuk kerusakan serta
proses pelestarian naskah manuskrip beraksara jawa tersebut.

1.2 Rumusan Masalah
Berdasarkan latar belakang di atas akan dijadikan bahan pertimbangan dalam
menemukan dan merumuskan masalah dalam penelitian ini. Adapun rumusan

masalah yang akan diteliti adalah:



1.3

Apa sajakah penyebab kerusakan manuskrip aksara Jawa yang berada di
Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY?

Bagaimanakah bentuk kerusakan manuskrip aksara Jawa yang berada di
Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY?

Bagaimanakah jenis kegiatan pelestarian yang dilakukan terhadap manuskrip
aksara Jawa secara preventif, kuratif dan restoratif di Perpustakaan Litera
Cendekia Balai Bahasa DI'Y?

Fokus Penelitian

Fokus penelitian ini diarahkan pada kegiatan pelestarian manuskrip yang

beraksara jawa di Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa Daerah Istimewa

Yogyakarta. Alasan penulis lebih fokus dengan koleksi manuskrip karena

manuskrip merupakan koleksi langka yang perlu dilestarikan. Adapun kegiatan

pelestarian yang dimaksud adalah semua tindakan yang dilakukan oleh pihak

Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta.
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Tujuan Penelitian

Berdasarkan rumusan masalah di atas, maka tujuan penelitian ini adalah untuk:

1.

Mengidentifikasi faktor-faktor penyebab kerusakan pada koleksi manuskrip
aksara Jawa yang berada di Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY.
Mengetahui bentuk-bentuk kerusakan pada manuskrip aksara Jawa yang
berada di Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY.

Mendeskripsikan jenis kegiatan pelestarian terhadap koleksi manuskrip aksara
Jawa secara preventif, kuratif dan restoratif di Perpustakaan Litera Cendekia

Balai Bahasa DIY.



1.5 Manfaat Penelitian

Adapun manfaat dari penelitian ini adalah sebagai berikut:

1. Secara teoritis, dapat menambah wawasan serta pengetahuan kepada
Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY tentang dunia pelestarian
bahan pustaka di perpustakaan khususnya pada koleksi langka.

2. Secara praktis, dapat memberikan sumbangan pemikiran atau wacana kepada
pustakawan dalam menentukan bentuk pelestarian bahan pustaka yang akan
dilaksanakan.

1.6 Sistematika Pembahasan

Sistematika pembahasan dalam skripsi ini disusun dalam lima bab, yaitu:

BAB | PENDAHULUAN. Dalam bab ini berisi latar belakang yang
merupakan dasar dari alasan pemilihan masalah, fokus penelitian, dan beberapa
rumusan masalah. Selain itu juga dikemukakan tujuan dan manfaat penelitian, dan
diakhiri dengan sistematika pembahasan.

BAB Il TINJAUAN PUSTAKA & LANDASAN TEORI. Bab ini berisi
tinjauan pustaka yang akan memaparkan beberapa penelitian serupa yang telah
dilakukan oleh peneliti sebelumnya, sebagai referensi yang relevan dengan
permasalahan yang diteliti. Sedangkan landasan teori berisi tentang teori-teori
yang digunakan sebagai konsep ataupun dasar guna mendukung penelitian ini.

BAB Il METODE PENELITIAN. Bab ini akan menjelaskan tentang jenis
penelitian, tempat dan waktu pelaksanaan penelitian, subyek dan obyek penelitian,
informan penelitian, instrumen penelitian, metode pengumpulan data, teknik

analisis data, dan diakhiri dengan keabsahan data.



BAB IV HASIL DAN PEMBAHASAN. Bab ini berisi pembahasan yang
terdiri dari gambaran umum perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY baik
dari letak geografis, sejarah singkat, tugas dan fungsi serta struktur organisasi dan
hasil penelitian yang memberikan keterangan mengenai analisa data-data yang
diperoleh dari lokasi penelitian.

BAB V PENUTUP. Bab ini terdiri dari simpulan dan saran yang diperoleh

dari hasil penelitian ini.



BAB V

PENUTUP

5.1 Simpulan
Berdasarkan hasil penelitian dan pembahasan tentang “Pelestarian Naskah

Manuskrip Aksara Jawa di Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa Daerah

Istimewa Yogyakarta” maka peneliti dapat menarik atau menyajikan beberapa

simpulan yaitu sebagai berikut :

1. Penyebab kerusakan naskah manuskrip aksara jawa di Perpustakaan Litera
Cendekia Balai Bahasa DI'Y meliputi debu, reaksi oksidasi dan hidrolisis (usia
kertas itu sendiri), serangga, selain itu juga disebabkan oleh manusia. Adapun
temuan lainnya yaitu kurang rutinnya pengelola dalam melakukan pengecekan
secara berkala, dan hanya melakukan pelestarian sangat sederhana.

2. Bentuk kerusakan yang dialami oleh naskah manuskrip akasara Jawa di
Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY diantaranya yaitu kertas
terdapat noda kecokelat-cokelatan, mengalami perubahan warna, mengalami
kerapuhan, berlubang, dan robek. Selain itu, tinta mengalami luntur, jilidan
kendor dan beberapa kertas lepas dari jilidan benang.

3. Kegiatan yang dilakukan oleh Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa
DIY dalam melestarikan naskah manuskrip aksara Jawa meliputi tiga tindakan
yaitu pertama tindakan preventif (pencegahan) melalui kegiatan kamperisasi,
penyampulan naskah (cover box), pengaturan suhu dan kelembaban, kedua

tindakan kuratif (penanganan) dengan cara fumigasi, alih huruf, dan
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pembersihan manual, yang ketiga tindakan restoratif (perbaikan) melalui
kegiatan digitalisasi atau alih media

5.2 Saran

Mengacu pada hasil simpulan yang telah dikemukakan di atas, maka untuk

memperbaiki, mengembangkan dan meningkatkan kegiatan pelestarian naskah

manuskrip di Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY, peneliti
memberikan saran atau masukan untuk meningkatkan pelaksanaan kegiatan
tersebut. Adapun saran peneliti yaitu:

1. Kegiatan fumigasi, digitalisasi, alih aksara, dan transliterasi di Perpustakaan
Litera Cendekia Balai Bahasa DIY belum dilakukan secara rutin, karena
keterbatasan SDM, sehingga perlu ditambah SDM dengan kualifikasi
pendidikan lulusan khususnya di bidang digitalisasi atau teknologi, tenaga alih
aksara dan penerjemah (bahasa & sastra Jawa), sehingga penyelamatan
informasi naskah manuskrip akan berjalan dengan baik, serta semakin banyak
informasi naskah manuskrip yang diselamatkan.

2. Perpustakaan Litera Cendekia Balai Bahasa DIY sebaiknya mengadakan
vacuum cleaner guna membantu staf perpustakaan saat membersihkan debu
pada naskah manuskrip, sehingga kegiatan pelestarian dapat dilakukan dengan

mudah.
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